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C O P E R N I C A N A

A N D R Z E J  K E M P F I

0  DWU EDYCJACH ANTHELOGIKONU TIDEMANA GIESEGO

Z H IS T O R II W A RM IŃ SK IC H  PO L E M IK  R EFO R M ACY JN YC H  
W CZASACH M IK O Ł A JA  K O PER N IK A

W znanym  zbiorze przekazów kopernikowskich Spicilegium  Coperni- 
canum, jak i w ydał w 1873 r. w  B raniew ie w czterechsetlecie urodzin 
K opernika Franciszek H i p 1 e r, na czołowym miejscu zaprezentow any 
jest in_ extenso A nthelogikon  Tidem ana Giesego к Tytułem  do zajęcia 
się tym  pismem jest fakt, że na  jego kartach  expressis verbis w ym ie
niony zostaje Mikołaj K opernik i że w edle tego, co Tidem an Giese nam 
podaje, on w łaśnie dał im puls do ogłoszenia rzeczy drukiem  [iVicoîaus 
Coppernicus illas meas nugas typ is excusas vulgari suadebat]2. W rezu lta
cie owej zachęty K opernika, książeczka wyszła w 1525 r. w  krakow skiej 
oficynie H ieronim a W ietora.

Z perswazyj K opernika o publikację słusznie da się wyciągnąć wnio
sek, że solidaryzował się on z w yrażonym  w  Anthelogikonie  stanow i
skiem  swego kapitulnego konfra tra  i przyjaciela Tidem ana Giesego. Tak 
więc książeczka nabiera wagi ważnego dla kopernikanistów  świadectwa, 
zwłaszcza, że możemy wskazać na  pełną aprobaty  aluzję do pisarskiej 
twórczości Giesego, jaka  w ym knęła się K opernikow i spod pióra. A luzja 
niniejsza — to wym ow ny epitet pod adresem  Giesego w  liście dedyka- 
cyjnym  De revolutionibus: „mąż upraw iający gorliwie wszystkie nauki 
zarówno duchowne, jak  i świeckie” (Gisius sacrarum u t est et om nium  
bonarum litterarum  studiosissimus).

M erytoryczną oceną Anthelogikonu  pierwszy zajął się Franciszek 
H i p 1 e r  w  syntetycznym  ujęciu historii życia literackiego na  W arm ii3. 
Po H i p ł e r z e  o A nthelogikonie  i twórczości pisarskiej Giesego trak 
towali: Leopold P r o w e ' ,  A ugustyn B l u d a u 5 i U lrich H o r s t 6. 
Z badaczy polskich krótkie zaledwie w zm ianki czynią o A nthelogikonie

1 S p ic ileg iu m  C opernicanum , hrsg. v. F . H  i p  l e  r, B rau n sb e rg  1873, ss. 3—71.
2 Ib idem , s. 6.
3 B ib lio theca W arm iensis  oder L ite ra tu rg esc h ich te  des B isthum s E rm land , 

Bd. 1 (M onum enta  historiae W arm iensis , Bd. 4), B rau n sb erg  1872, ss. 99— 102.
4 N icolaus C oppernicus, Bd. 1, T. 2, B erlin  1883, ss. 170— 188.
5 T ied em a n n  G ieses S c h r if t  „De regno C h ris ti”, Z e itsc h rift f ü r  die G eschichte 

u n d  A lte rtu m sk u n d e  E rm lan d s (w skrócie  ZGAE), Bd. 23, B rau n sb e rg  1928.
e R efo rm a tio n  u n d  R e ch tfe rtig u n g sleh re  in  der S ic h t T ied em a n n  Gieses, ZGAE, 

Bd. 30, O snab rück  1960.



Ryc. 1. P ie rw sze  k rak o w sk ie  w y d an ie  A nth elo g iko n u . K a rta  ty tu łow a.



Ryc. 2. D rugie k rak o w sk ie  w ydan ie  A nth elo g iko n u . K a rta  ty tu łow a.
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Ludwik B i r k e n m a j  e r ’, Oskar B a r t e l 8, H enryk Z i n s 9. 
Całkiem świeżo, nieco więcej uwagi poświęcił tej spraw ie wyżej pod
pisany 10.

Niniejszem u artykułow i niech będzie wolno nadać charak ter przy
czynku bibliologicznego u , w  którym  abstrahu je  się w  zasadzie od m e
rytorycznej oceny A nthelogikonu. Poprzestańm y jedynie na stw ierdze
niu, że geneza tego pism a wiąże się z przenikaniem  na  W arm ię ferm entu  
reform acyjnego i że w zamierzeniu autorskim  było ono repliką. Replika 
ta  zw racała się przeciw  jednem u z pierwszych m anifestów  Reform acji 
w  ziemiach pruskich, wydanym  w 1523 r. w  Królew cu K w iatkom  o czło
w ieku  zew nętrznym  i w ew nętrznym , w ierze i uczynkach (Flosculi de ho
m ine exteriore et interiore, fide et operibus). K w ia tk i te  w yszły pod imie
niem  biskupa Sambii Jerzego Polenza, ale ich praw dziw ym  autorem  był 
w ittenberski teolog Jan  Briesmann, w ysłany do K rólew ca staraniem  
samego M arcina L utra. Na treść królewieckich K w ia tków  składały się 
tezy za lu terańską nauką o uspraw iedliw ieniu 12.

P rzedruk  A nthelogikonu  w  braniew skim  Spicilegium  Copernicanum  
oparto na  egzem plarzu Biblioteki Jagiellońskiej. W nocie edytorskiej 
H i p l e r  w yraża domniemanie, że jest to egzem plarz unikatow y nad
mieniając* z powołaniem się na Historię litera tury  W i s z n i e w s k i  e- 
g o 13, że Anthelogikon  m iał prawdopodobnie drugie w ydanie w 1527 r. 
W rzeczywistości w  1527 r. nie w yszła żadna jego edycja, ale w  samej 
wiadomości o więcej niż jednym  w ydaniu tkw i ziarno praw dy.

Starodruk, jak i m iał w ręku Franciszek H ipler i za którego przesłanie 
z K rakow a do B raniew a dziękuje nadbibliotekarzow i krakow skiem u 
Adolfowi Mułkowskiemu, nosi nową sygnaturę Cim.0.95. Jes t to  ksią
żeczka form atu małej ósemki, liczy 95 stron sygnowanych od A1 do G3. 
Na stronie pierwszej m am y u ję ty  w ozdobną obwódkę ty tu ł: Floscu
lorum  Lutheranorum  de fide et operibus ανΰηλογικόν. Greckie słowo 
ανύηλογικόν, od którego całą rzecz określa się w skrócie Anthelogikon, 
jest dwuznaczne. Znaczyć może albo „w ybór” albo — jeśli po Reuchli- 
niańsku czytać A ntilogikon  — „odparcie”. Dwuznacznością tą  Giese 
świadomie igra, tak  że ty tu ł również dobrze tłum aczyć można „W ybór 
kw iatków  lu terańskich  o w ierze i uczynkach”, jak  i „Odparcie kw iat
ków lu terańskich  o w ierze i uczynkach”. Igranie znaczeniem słowa po
zostaje w związku z ireniczną tendencją pisma, charakteryzuje nam  
Giesego jako wykształconego hum anistę i erazmiańczyka.

7 K o p ern ik  ja k o  h u m an is ta , P rzeg ląd  W spółczesny, t. 5, 1923.
8 M arcin  L u te r  w  Polsce, O drodzenie  i R efo rm acja  w  Polsce, t. 7, W arszaw a 

1962.
3 H. Z i n s ,  P oczą tk i R e fo rm a cji na W arm ii, W k ręg u  M iko ła ja  K opern ika, 

L u b lin  1966.
10 E rasm e e t la v ie  in te llec tu e lle  en  W arm ie  au  tem p s de N icolas Copernic, 

Actes E rasm iens, P a ris  1970. To sam o w  w ersji po lsk ie j: E razm  a życ ie  in te le k tu 
a lne na  W arm ii w  czasach M. K opern ika , K w arta ln ik  H is to rii N auk i i T echnik i, 
1970, z. 4.

11 Za k o n su ltac ję  b ib liologiczną sk ład am  podziękow anie  P a n i prof, d r A lodii 
K a w e c k i e j - G r y c z o w e j  z B ib lio tek i N arodow ej w  W arszaw ie.

12 U. H o r s t ,  op. cit., passim ; now a reed y cja  K w ia tk ó w  w  zbiorze: Die R e fo r 
m a tio n  im  O rdensland  P reussen  1523/24. P red ig ten , T ra k ta te  un d  K irchenordnungen , 
ed. R. S t u p p e r  i c h, U lm  1966.

13 T. 9, K rak o w  1857, s. 5.



Ryc. 3. D rugie  k rak o w sk ie  w ydan ie  A n th e lo g iko n u . 
P oczątek  w iaściw ego te k s tu  rep lik i.



Rye. 4. D rug ie  k rak o w sk ie  w ydan ie  A nthelog ikonu . 
D rzew ory t z o s ta tn ie j s tro n y  d ru k u .
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Jak  k arta  tytułow a, tak  i k a rty  w ew nętrzne A nthelogikonu  przy
kuw ają wzrok okazałością szaty typograficznej (por. ryc.). Na stronach 
2—4 Tidem an Giese zw raca się z listem  do ówczesnego prepozyta ko
ścioła Sw. Salw atora w  Dobrym  Mieście (G uttstadt) Feliksa Reicha; 
list ten datow any jest z O lsztyna (ex arce A llenstein) dnia 8 kw ietnia 
1524 r. Na stronach 4— 5 m am y odpowiedź tegoż Reicha, odpowiedź 
datow aną z L idzbarka (ex Heilsbergo) 15 kw ietnia 1524 r. Po tej w y
m ianie korespondencji n a  stronach 6— 18 przedrukow ano tezy króle
wieckich K w iatków  Jana  B riesm anna pt. C entum  et decem assertiones 
quas A utor eorum  Flosculos appellavit de hom ine interiore et exteriore, 
fide et operibus. Zaraz po K w iatkach  na stronach 18— 20 następuje list 
Tidem ana Giesego do kanonika kap itu ły  w arm ińskiej Leonarda N ider- 
hoffa. D atow any on jest z O lsztyna (ex arce A llenstein) 9 grudnia 1523 r., 
a więc wcześniej o kilka miesięcy niż list do Reicha z pierwszych k a rt 
druku.

Dopiero na stronie 21 zaczyna się w łaściwy tekst Anthelogikonu, 
pod odmiennym niż na karcie tytułow ej nagłówkiem: T ydem anni Gisonis 
centum  et decem assertionum  quas autor earum flosculos appellavit de 
hom ine interiore et exteriore ανύηλογικόν. Tekst ciągnie się do strony  94 
włącznie. Na stronie 95 odnajdujem y u góry kolofon: Im pressum  Craco- 
viae per H ieronym um  Vietorem  anno a Christo nato m illesimo quingen
tesimo vigesimo quinto. U dołu w oczy w pada w inieta w yobrażająca go
łąbka.

I wreszcie na  stronie ostatniej m am y akcent szczególnie podnoszący 
okazałość opraw y typograficznej. A kcent ten to piękny drzew oryt, który  
niech będzie wolno polecić pilnej uwadze badaczy szesnastowiecznej ksy
lografii. Na pierwszym  planie drzew oryt przedstaw ia klęczącego przed 
krucyfiksem  mężczyznę w powłóczystej szacie z różańcem zwisającym 
ze złożonych do m odlitw y dłoni. Na drugim  planie widać trzy  wzgórza, 
a u  ich stóp w stęgę rzeki.

Zdanie Franciszka H i p l e r a  z noty edytorskiej w  Spicilegium  
Copernicanum, że egzem plarz Biblioteki Jagiellońskiej jest egzempla
rzem  unikatowym , pow tarzają czyniący o A nthelogikonie  w zmianki 
autorzy,· m.in. U lrich H o r s t 14, a z badaczy polskich Ludwik B i r k e n -  
m a j e r 15. W w yniku kw erendy w bibliotekach krajowych, jaką pod
jęliśm y, zdanie to okazało się nieścisłe. Oprócz Biblioteki Jagiellońskiej 
A nthelogikon  Tidem ana Giesego zachował się w dwu egzem plarzach 
ongiś lwowskiej, a obecnie w rocławskiej B iblioteki Ossolineum. Bierwszy 
z nich sygnow any jest XVI 0.406, na karcie tytułow ej natrafiam y na 
notę prow eniencyjną: Stanislai Król 1552. Drugi to starodruk  o sygna
turze XVI 0.585. Pochodzi z pryw atnego księgozbioru I. M. Ossolińskiego.

Co więcej, kw erenda doprowadziła do stw ierdzenia, że dotychczas 
znana edycja nie była edycją pierwszą i jedyną. Przeoczona przez badaczy 
edycja Anthelogikonu  zachowała się w dwu egzemplarzach. Pierw szy 
egzem plarz posiada B iblioteka Czartoryskich w Krakowie, nosi on sy
gnaturę  656/1, a na karcie tytułow ej notę prow eniencyjną: inscriptus 
catalogo domus s. Barbarae Cracoviensis Societatis lesu. Drugi jest w łas
nością Biblioteki U niw ersytetu Poznańskiego, sygnatura 229858/1. Od

14 Op. cit., s. 38.
13 Op. cit., s. 333.
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najdujem y go w  klocku z pieczątką: Bibliotheca Societatis L itterarum  
Curonensis.

Edycja przeoczona dotąd przez badaczy w yszła spod prasy tej samej 
krakow skiej oficyny H ieronim a W ietora. Rok w ydania to ten sam rok 1525, 
ty le  że określono miesiąc druku: luty. P rzekonujem y się o tym  konfrontu
jąc kolofony obydwu edycji. Podczas gdy w edycji uprzednio znanej kolofon 
brzm iał im pressum  Cracoviae per H ieronym um  V ietorem  anno a Christo 
nato m illesim o quingentesim o vigesimo quinto, w  edycji, k tórą sygnali
zujemy, brzm i on: Cracoviae, per H ieronym um  Vietorem , anno Domini 
millesimo quingentesim o vigesimo quinto, m ense Februarii.

A nthelogikon  w edycji krakow skiej z lutego 1525 r. to książeczka 
form atu ósemki, liczy 94 strony sygnowane od do G7. Na karcie ty tu 
łowej zam iast Flosculorum Lutheranorum  de fide et operibus ανύηλογιχόν 
Tidem anni Gisonis czytamy: Tidem anni Gisonis C entum  et decem  asser
tionum  quas author earum  Flosculos appellavit de hom ine interiore et 
exteriore ανύηλογιχόν. Jest to ten sam ty tu ł, jak i odnajdujem y na stronie 21 
dotychczas znanej edycji w miejscu, gdzie zaczyna się właściwy tekst 
Anthelogikonu.

Edycja tłoczona w lu tym  jest edycją wcześniejszą, k tóra  wyróżnia 
się skrom niejszą szatą typograficzną. W ew nątrz mniej m am y ozdobnych 
inicjałów, a na końcu nie m a ozdobnego drzew orytu z w izerunkiem  k lę
czącego przed krucyfiksem  mężczyzny na planie pierwszym. W sam ym 
tekście jedyna różnica to brak  m arginalnych odnośników do cytowanych 
m iejsc Pisma św. H ieronim  W ietor wprowadził te  odnośniki dopiero 
przy  pow tórnym  tłoczeniu książki, przy czym można przypuszczać, że 
był o to proszony przez śledzącego druk z oddalonej od K rakow a W armii 
Tidem ana Giesego. Również zmiana ty tu łu  w  edycji pow tórnej na Flos
culorum  Lutheranorum  de fide et operibus ανύη).ογιχόν, to na pewno 
w ynik autorskiej interw encji.

Pom ijając oficyny drukarskie Gdańska czy Królewca, a przekazując 
A nthelogikon  do K rakowa, Tidem an Giese poszedł w ślady w spom nia
nego przez siebie na kartach  książki M ikołaja K opernika, k tóry  w 1509 r. 
w łaśnie w  stolicy K rólestw a Polskiego K rakow ie w ydał drukiem  
przekład z języka greckiego na łaciński Listów  obyczajowych, sielskich  
i erotycznych  Teofilakta Sym okatty. Z ofertą wydawniczą zwrócił się 
jednak Giese do H ieronim a W ietora, podczas gdy K opernik był klientem  
oficyny Jana  H allera. Obydwaj ci drukarze zapisali się złotym i zgłoskami 
w historii ku ltu ry  polskiej epoki Odrodzenia 16. H aller to przecież w y
dawca wielkiego kodeksu praw  polskich, Jana  Łaskiego Commune in 
c ly ti Poloniae Regni privilegium . A spod pras w arsztatu  W ietora wyszły 
m.in. takie pierwsze druk i w języku rodzimym, jak  Jana  z Koszyczek 
Rozm ow y Salomona z M archołtem  czy B altazara Opecia: Ż yw ot Pana 
Jezu  Chrysta. W ietor tłoczy też w 1524 r. pierwszą w  Polsce książkę 
w języku greckim M o s c h u s a  Carmen quod amor fug itivus inscribitur.

16 A. K a w e c k a - G r y c z o w a ,  R ola d ru ka rstw a  polskiego w  dobie O dro
dzenia, W arszaw a 1954, passim .



Rye. 5. D rug ie  k rak o w sk ie  w ydan ie  A n th e lo g iko n u . K olofon.
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ABOUT TW O ED ITIO N S O F A N T H E L O G IK O N  BY TID EM AN  G IESE

F ro m  th e  H is to ry  of W arm ian  R efo rm ation  Polem ics in th e  Days 
of N icholas C opernicus.

In  th e  w ell k n o w n  sou rce  tre a tise  ab o u t C opern icus „S p icileg ium  C o p ern ican u m ” 
w h ich  w as p u b lish ed  by  F ranc is  H ip le r in B ran iew o  in 1873, on th e  fo u r th  cen te
n a ry  of C opern icus’s b irth , th e re  is q u o ted  th e  w hole  A n the log ikon  by  T idem an  
Giese, a  W arm ian  canon, in  th e  m a in  place. B u t th e  m ost im p o rtan t fa c t connected  
w ith  A nthe log ikon  is th a t  th e re  is d is tin c tly  (expressis verb is) m en tio n ed  th e  nam e 
of C opern icus a n d  T idem ann  G iese even  w ro te  th a t  C opern icus had  g iven  h im  the  
im pu lse  to p u b lish  th is  w o rk  („N icolaus C opern icus illa s  m eas nugas  typ is  excusas 
v u lg a ri su a d e b a t”). In  consequence  of C op ern icu s’s en co u rag em en t th e  boo k le t w as 
p u b lished  in  1525 in  C racow  p rin tin g  house of H ieron im  W ietor.

T he genesis  of A n the log ikon  is connected  w ith  p e n e tra tin g  th e  R efo rm ation  
ag ita tio n  in to  W arm ia  from  th e  ne ighbouring  T eu ton ic  O rd e r’s P ru ss ia  and  i t  w as 
th e  a u th o r’s in ten tio n  th is  book le t to be a  re jo in d e r. T he  re jo in d e r w as tu rn e d  
ag a in st one of th e  f irs t R efo rm ation  m anifestos in  P ru ss ia , p ub lished  in  K rólew iec 
in  1523, u n d e r  th e  title  „F low ers abou t In n e r  and  E x te r io r M an, F a ith  and  D eeds” 
(F losculi de hom ine ex te rio re  e t  in te rio re , fide  e t operibus). T hose „F low ers” w ere  
p u b lish ed  as th e  w o rk  of th e  Sam bian  bishop, G eorge Polenz, b u t th e  re a l au th o r 
w as  a  theo log ian  from  W ittenbergh , Jo h n  B riesm ann , sen t to  K ró lew iec by  M artin  
L u th e r  h im self. T he  con ten t of th e  „F low ers” w as thesis  fo r L u th e ra n  lec tu re s  on 
ex cu lpation . H ip le r’s opin ion  concerning th e  copy of A nthe log ikon  o ften  follow ed 
by  th e  o th e rs  ough t to  be correc ted , th e  copy in  th e  Jag ie llo ń sk i L ib ra ry  in  C racow  
is n o t th e  on ly  one. Tw o o th e r copies a re  p re se rv ed  in  th e  collection of „O ssoli
n eu m ” L ib ra ry  in  W rocław . W hat is m ore, in q u ir ies  m ade  in  d iffe ren t lib ra r ie s  
in  ou r co u n try  gave ev idence  th a t  th e  ed ition  a lready  k now n  w as n e ith e r  th e  only 
one n o r th e  f ir s t  one. T he e a r lie r ed ition  of A nthe log ikon  w h ich  had  escaped  
de tection  o f th e  re sea rch  w o rk e rs  w as p re se rv ed  in  tw o  copies, one of th e m  is in 
th e  C zarto ryscy  L ib ra ry  in  C racow  and  th e  o th e r one in  th e  L ib ra ry  of th e  U n iv e r
s ity  of Poznań.

B oth  ed itions of A nthe log ikon  w ere  p rin ted  in  th e  sam e p rin tin g  house of H ie
ro n im  W ietor in  C racow  in  1525. In  th e  rep ro d u c tio n s  enclosed  to  th is  a rtic le  w e  
can  see th a t  in th e  f ir s t  ed ition  th e  colophon is: im pressum  C racov iae  p e r  H ie rony 
m um  V ieto rem  a nno  D om ini m illessim o qu ingen tesim o  V igesim o q u in to , m ense 
F e b ru a r i”. In  th e  second ed ition , k now n  e a r lie r  by  th e  re sea rch  w orkers , th e  colo
pho n  is: „ im pressum  C racov iae  p e r  H ieronym um  V ietorem  anno  a  C hristo  nato  
m illesim o q u ingen tesim o  vigesim o q u in to ” . T h ere  is also  a d ifference  be tw een  
th e  b o th  ed itions on title  pages. T he  fu ll t i t le  of th e  f ir s t  ed ition  is „T idem anni 
G isonis C en tum  e t decem  asse rtionum  quas a u th o r e aru m  F losculos appelav it 
de hom ine in te rio re  e t e x te rio re  ανθηλογικόν”, th e  title  of th e  o th e r ed ition  is 
„F loscu lo rum  L u th e ran o ru m  de fid e  e t  operibus ανθηλογικόν T id em an n i G isonis”. 
A  G reek  w ord  ανθηλογικόν fro m  w hich  ab rid g ed  title  A nthe log ikon  com es is of 
double  m ean ing . G iese acted  in  fu ll consciousness w ith  those  double m eanings, so 
th e  title  of th e  second ed ition  m ay  be tra n s la te d  „The Selection  of L u th e ra n  F lo 
w e rs  a b o u t F a ith  and  D eeds” as w ell as  „The C o n fu ta tio n  o f L u th e ra n  flow ers abou t 
F a ith  and  D eeds”.

T he e a r lie r ed ition  of A nthelog ikon , described  here , has m uch  sim p le r typo 
g rap h ica l a ttire . Inside, th e re  a re  few er o rn a m en ta l in itia ls  and  a t th e  end  th e re  
is no t an  o rn am en ta l x y lo g rap h  (w oodcut) w ith  a  p ic tu re  of a  m an  knee lin g  in  
f ro n t of a  crucifix . T h e re  a re  n o t m a rg in a l foo t notes concern ing  th e  q uo ted  w ords 
of th e  B ib le  too. T h ey  w e re  p u t a t  th e  second p rin tin g  only.

Igno ring  p rin tin g  houses in  G dańsk  and  K rólew iec, n e a re r  to  W arm ia, and  
sending  A n the log ikon  to C racow , T idem ann  Giese fo llow ed  m en tioned  by  h im  in  h is 
w o rk  N icholas C opernicus w ho  h ad  p ub lished  a tra n s la tio n  from  G reek  in to  L a tin  
„L e tte rs  of T eo filak t S y m o k a tta” also in  th e  cap ita l of P o lish  K ingdom , C racow , 
in  1509. B u t G iese o ffered  his w o rk  to  be p rin ted  to  H ieron im  W ietor, w h ile  C oper
n icus had  b een  a c lien t of Jo h n  H a lle r’s p r in t in g  house.


